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1 Casa della Venere in Conchiglia (II,3,3)
La schiava Luperca e la sua padrona

1 House of Venus in the Shell (II,3,3)
Luperca the slave and her mistress

2 Casa di Octavius Quartio (II, 2, 1-3)
Livia, la domina

2 House of Octavius Quartius (II, 2, 1-3)
Livia the domina (lady of the house)

3 Bottega e casa (I, 20, 2-3)
Flavius, il vasaio   

3 Workshop and house (I, 20, 2-3)
Flavius, the potter

4 Orto dei Fuggiaschi (I, 21, 6)
Lo schiavo fuggitivo

4 Orchard of the Fugitives (I, 21, 6)
The runaway slave

5 Casa della Nave Europa (I, 15, 2-3)
Severus, il marinaio

5 House of the Ship Europa (I, 15, 2-3)
Severus, The sailor  

6 Casa del Frutteto (I, 9, 5-7)
Antonia e la sua mamma

6 House of the Orchard (I, 9, 5-7)
Antonia and her mother

7  Caupona di Vetutius Placidus (I, 8, 8)
Vetutius Placidus, il padrone

7 Inn of Vetutius Placidus (I, 8, 8)
Vetutius Placidus, the owner

8 Taberna Pomaria di Felix (I, 8, 1)
Felix, il fruttivendolo

8 Felix’s fruit shop (I, 8, 1)
Felix, the greengrocer 

9 Officina di Granio Romano (I, 8, 13)
Faustilla, l’usuraia

9 Workshop of Granius Romanus (I, 8, 13)
Faustilla, the money lender

L’altra
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10 Casa del Menandro (I, 10, 4)
Emilia, la domina 
Quintus Poppaeus, il procuratore
Lucio, il cliente

10  House of Menander (I, 10, 4)
Emilia, the domina (lady of the house)
Quintus Poppaeus, the procurator
Lucio, the client

11 Fullonica di Stephanus (I,6,7)                             
Gaius, il fullone (lavandaio) 
                
11  Stephanus’ Laundry (I,6,7)
Gaius, the laundry worker

12 Locanda di Demetrio (I, 2, 18-19)
Demetrius e la moglie Helpis Afra 
L’Avventore della Caupona

12  Caupona (inn) of Demetrius (I, 2, 18-19)
Demetrius and his wife Helpis Afra
Customer of the inn

13 Tempio di Iside (VIII, 7, 8)
Primigenia, la seguace di Iside
Rusticus, il mendicante

13 Temple of Isis (VIII, 7, 8)
Primigenia, the follower of Isis
Rusticus, the beggar

14 Panificio di Popidio Prisco (VII, 2, 22)
Popidio, il fornaio
Verecundus, l’ambulante

14 The Bakery of Popidio Prisco (VII, 2, 22)
Popidio, the baker
Verecundus, the peddler

15 Casa dei Vettii (VI, 15, 1-27)
Eutychis, la prostituta
Filocalo, il portinaio

15  House of Vettii (VI, 15, 1-27)
Eutychis, the prostitute
Filocalo, the ianuarius (porter)

16 Casa del Fauno (VI, 12, 1-8)
Il dominus
Libella, la levatrice

16 House of Faun (VI, 12, 1-8)
The dominus (master)
Libella, the midwife

17 Terme del Foro (VII, 5, 24)
Nicia, lo schiavo fornacator (addetto alla fornace)

17 The Forum Baths (VII, 5, 24)
Nicia, fornacator (furnace) slave 

Segui le indicazioni sulla mappa e potrai 
incontrare i personaggi della mostra ora 
allestita nella Palestra Grande. 
Li troverai nelle case e nelle botteghe in 
cui vivevano, sulle strade principali ma 
anche nei punti più sconosciuti della città 
in cui è rimasta traccia del loro passaggio. 
Intenti alle loro occupazioni,
ti racconteranno le loro storie.

Follow the directions on the map and you 
will meet the characters featured in the 
current exhibition in the Palestra Grande.
You will encounter these people in the 
houses and workshops where they lived, 
along the main streets, but also in more 
obscure parts of the city where traces of 
their presence have remained.
While they are busy working, they will tell 
you their stories. in collaborazione con
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